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ABSTRAK

Graceli, Timtania. L.(2019). Analisis Kesalahan Penggunaan Kalimat Imperatif Bahasa
Perancis pada Siswa Kelas XIlI di SMA Negeri 3 Cimahi. Bandung: Universitas
Pendidikan Indonesia.

Seseorang yang baru mempelajari sebuah bahasa, mempunyai karakteristik yaitu ditemuinya
interferensi bahasa ibu dalam bahasa sasaran. Hal ini dibuktikan seringkalinya ditemukan
kesalahan dalam pembentukan bahasa sasaran, khususnya dalam keterampilan produktif yaitu,
keterampilan berbicara dan keterampilan menulis. Dalam pembelajaran bahasa, mengetahui
kesalahan merupakan hal yang penting, karena dapat merangsang pembelajar untuk mencari
strategi untuk meminimalisir kesalahan. Penelitian ini berfokus pada analisis kesalahan
berbahasa yang dilakukan oleh dari 37 murid kelas XII di SMA Negeri 3 Cimahi pembelajar
bahasa Perancis sebagai bahasa asing dalam menulis kalimat imperatif bahasa Perancis. Hasil
penelitian menunjukkan jumlah kesalahan pada kalimat imperatif bahasa Perancis sebanyak
197 kalimat mengandung 4 jenis kesalahan yakni, (1) kesalahan penghilangan (omission)
16,39%; (2) kesalahan penambahan (addition) 49,16%; (3) kesalahan pemilihan (selection)
7,98%, dan (4) kesalahan urutan (ordering) 26,47%. Dari hasil penelitian ini, dapat diambil
kesimpulan bahwa siswa kelas XII di SMA Negeri 3 Cimahi sering melakukan kesalahan
urutan (ordering) dalam membuat kalimat imperatif bahasa Perancis.

Kata kunci: analisis kesalahan, interlanguage, kalimat imperatif.
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